
Mass Schedule
Horarios de Misa 
Saturday - Sabado

4pm English - 6:15pm   Español 
Sunday - Domingo

7:30am & 9:15am English & ASL  
12:30pm & 5:30pm Español

Weekdays  
Durante la Semana

Monday, Tuesday & Thursday 
5:30pm -English 

Miercoles y Viernes
6:00pm - Español

Sacrament of Reconciliation
(Confession/Confesiones) 

or by Appointment - o por cita
Wednesday - Miercoles  

5pm to 6pm
Thursday - Jueves 
6:00pm to 7:00pm 
Saturday - Sabado 
2:30pm to 3:55pm 
Sunday - Domingo 

11:30am to 12:20pm 

Religious Education (CCD)
Educación Religiosa
Mrs. Maria Batista 

 401-301-8685

St. Patrick SPRED Community
People with Disabilities.  
Every Tuesday  5:30pm  

Please call:  401-278-4578 
or email: irodriguez@

dioceseofprovidence.org

Sacrament Of Marriage 
Contact Fr. Brice  at least one

year in advance.
Comuníquese con Padre Brice

al menos un año de
anticipación.

 

Baptism / Bautismo
Take a form in the Sacristy.

Recojer el Formulario de
Registración en la Sacristía.

 or Call the Parish Office 
 Llamar a la oficina 

401- 421-7070

Parish Office Hours
Horario de la Oficina 

Monday to Friday 
Lunes a Viernes -9am-3pm  

Monday to Thursday 
Lunes a Jueves-5pm to 7pm

Email:
stpatrickprov@outlook.com

Website:
saintpatrickchurch.net

Pastor: Rev. Joseph Brice
fatherjbrice@gmail.com 

Grades / Grados 9-12 
Tel. (401) 421-9300 

www.stpatsri.org
Principal: Vincent Mancuso

Development Director:
Ms. Robin Tagliaferri

401-421-0810

https://www.stpatsri.org/


Despensa de Alimentos - Calendario
2do y 3er Martes de cada mes

Horario: 4pm to 6pm
2do y 3er Jueves del Mes
Horario: 9am a 11:30am

La despensa de alimentos  está disponible para todos
todos feligreses en necesidad de comida

Comedor Comunitario
Todos los Lunes de 4pm a 5pm

Para obtener más información, llamar  
401-421-7070 o Correo electrónico:

mealkitchen514@gmail.com
Sitio web: www.maryhouseri.org

Despensa de Alimentos Casa Maria
Necesitamos siempre Donaciones 

de Alimentos: Arroz, Cereal, Jalea, Fideos Ramen,
Salsa de lata, Vegetales enlatados 

 Le agradecemos por sus donaciones

St. Patrick Calendar of Activities
Saturday     - Marzo 28 
11:00am     - NA (104)
4:00PM       - Legion de Maria (Chapel)
7:30pm       - Seminario de Vida en El Espiritu - Gimnasio
Sunday        - March 29 Palm Sunday/Domingo de Ramos 
9:00am       - Empanada Sale 
7:00pm       - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym               
Monday      - March 30
4:00pm       - Mary House Soup Kitchen
6:00pm       - Chrism Mass at the Cathedral of Saints Peter & Paul
                        NO MASS AT St. Patrick’s Church
7:00pm       - Women SALT Group - Bible Study GYM 
7:00pm       - Knights of Columbus rm 103
Tuesday      - March 31
5:00pm       - SPRED Stations of the Cross
6:30pm       - SPRED - Room behind the Church
6:00pm     - AA Step Meetings - (104)
Wed.           - April 1
6:00pm       - Grupo de Oracion 
7:00pm       - Young Adult Men Group - GYM
Thurs.          - April 2
Friday          - April 3
3:00pm       - Stations of the Cross in the Streets (Bilingual)
4:30pm       - Servicio de la Pasion - Español 
7:00pm       - Passion Service - English  
Saturday     - April 4
7:30pm       - Easter Vigil -Vigilia Pascual -Multilingual Mass 
Sunday        - April 5 - Easter Sunday - La Resurrección del Señor

MASS SCHEDULE / INTENTIONS
Saturday,     March 28
4:00pm         Memorial Mass for Jose Gouveia
                       Memorial Mass for Isaura and Manuel Amaral 
6:15pm         Por el Eterno Descanso de Joel Martinez
                       Por el Eterno Descanso de Jose Oscar Sanchez 
Sunday,        March 29 - Palm Sunday/Domingo de Ramos 
7:30am         For the Parishioners of St. Patrick Church 
                       Memorial Mass for Maria Juarez Barillas
9:15am         For the Intenions of Diana Clarke     
                       Memorial Mass for Rev. Anthony Verdelotti   
                       For the Health and Wellbeing of L. Jones     
12:30pm       Spanish
5:30pm         Por el Alma de Adrian Fernandez 
                       Por el Eterno Descanso de  Eliana Rivera              
Monday,        March 30
 6:00pm          Chrism Mass at the Cathedral - NO MASS at St. Patrick’s Church
Tuesday,       March 31
5:30pm         Memorial Mass for Bobbi Riveli
                       Memorial Mass for Francisco Gouveia
Wed.,            April 1
6:00pm           Spanish 
Thursday,     April 2
7:00pm         For Our Priests-- Fr. Brice, Fr. Jordan, and Fr. Nick
                       For the Increase of Vocations to Priesthood & Religious Life
Friday,          April 3
3:00pm         Via Crucis - Stations of the Cross - In the Streets - Bilingual
4:30pm         Servicio de la Pasion - Español 
7:00pm         Passion Service - English      
Saturday,     April 4 - Easter Vigil- Vigilia Pascual
7:30pm         For the People of the Parish          
Sunday,             April 5 - Easter Sunday 
7:30am         For the Parishioners of St. Patrick Church                  
9:15am           Memorial Mass for Jose Luis Andrade Jr.      
12:30pm       Spanish
5:30pm          Por los Feligreses de la Iglesia de San Patricio

Food Pantry Schedule
2nd and 3rd Tuesday of each month

Time: 4pm to 6pm
2nd and 3rd Thursday of each month

Time: 9am to 11:30am
The Food Pantry is available to all parishioners who

are in need of food.

Meal Kitchen  
Monday: 4:00pm- 5:00pm  

For more information please call: 
401-421-7070  

or Email: mealkitchen514@gmail.com
Website: www.maryhouseri.org

Mary House Food Pantry 
We are always in need of

 Food Donations:
Rice, Cereal, Jelly, Ramen Noodles, Jar Sauce, 

Canned Vegetables 
We thank you for your donations

Our Lady of Guadalupe 
Adoration Chapel 

Capilla de Adoración Nuestra Señora 
de Guadalupe 

Open/Abierto 24 Hours
Contact Email:

mujeresluzdecristo12@gmail.com

OFFERTORY COLLECTIONS WILL BE POSTED IN FOLLOWING BULLETINS DUE TO
PRINTER’S  EARLY DEADLINES DURING THIS HOLY SEASON

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY!

LAS COLECTAS DE ESTA SEMANA SE PUBLICARÁN EN LOS SIGUIENTES
BOLETINES. HAY QUE ENVIAR LOS BOLETINES CON ANTICIPACION DURANTE

ESTA EPOCA SANTA ¡GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!

mailto:mealkitchen514@gmail.com


Sunday, March 29 Palm Sunday
Regular Saturday & Sunday Mass times

Monday, March 30 Chrism Mass - 6:00pm
At The Catedral of Saints Peter and Paul, 
Most Reverend Bruce A. Lewandowski, C.Ss.R., 
will be the celebrant.
NO 5:30 PM MASS AT ST. PATRICK

Tuesday, March 31 - 5:30pm English Mass
Wednesday, April 1 - 6:00pm Spanish Mass
HOLY THURSDAY- Thursday, April 2 - 7pm

Mass of the Lord's Supper - Bilingual
GOOD FRIDAY- Friday, April 3

3:00pm - Stations of the Cross 
in the Streets (Bilingual)
Passion Service in Spanish
after the Stations of the Cross
7:00pm Passion Service - English

Saturday, April 4 - Easter Vigil 
Multilingual Mass at 7:30pm

April 5 EASTER - Resurrection of the Lord
Regular Sunday Mass times

Domingo de Ramos 29 de Marzo 
Horario regular de Misas de fin de semana

Lunes 30 de Marzo Misa Crismal - 6:00pm
En la Catedral de San Pedro y San Pablo.
Reverendisimo Bruce A. Lewandowski, C.Ss.R.,
será el celebrante.
NO HAY MISA DE 5:30 PM EN SAN PATRICIO

Martes 31 de Marzo - 5:30pm Misa Inglés
Miércoles 1 de Abril - 6:00pm Misa en Español
JUEVES SANTO -Jueves 2 de Abril - 7pm

Misa de la Santa Cena del Señor- Bilingüe
VIERNES SANTO- Viernes 3 de Abril 

3:00pm - Vía Crucis en la Calle (Bilingüe)
4:30pm--- Servicio de la Pasión en Español 
después del Vía Crucis
7:00pm - Servicio de la Pasión - Inglés

Sabado, 4 de Abril - Vigilia Pascual
        7:30pm (Misa Multilingüe)

Domingo 5 de Abril
 Pascua - La Resurrección del Señor
Horario regular para Misas de fin de semana

Pope Leo has asked our parish to support the Pontifical Good Friday Collection, which helps Christians in the Holy
Land. Through the Pontifical Good Friday Collection, you stand in solidarity with the Church in the Holy Land as a
witness of peace, supporting Catholics there in parishes and schools, maintaining Christian shrines and caring for
refugees in the Holy Land. Please be generous!

Segunda Colecta el 3 de Abril de 2026 (Viernes Santo) 
El Papa León ha solicitado a nuestra parroquia que apoye la Colecta Pontificia del Viernes Santo, la cual ayuda a los
cristianos en Tierra Santa. A través de la Colecta Pontificia del Viernes Santo, usted se solidariza con la Iglesia en
Tierra Santa como testigo de paz, apoyando a los católicos de la región en sus parroquias y escuelas, manteniendo
los santuarios cristianos y brindando asistencia a los refugiados en Tierra Santa. ¡Por favor, sea generoso!



Daily Readings
Sunday, March 29 (Palm Sunday): 
Mt. 21:1-11 | Is. 50:4-7 | Ps. 22:8-9, 17-20, 23-24 
 Phil. 2:6-11 | Mt. 26:14–27:66
Monday, March 30: 
Is. 42:1-7 | Ps. 27:1-3, 13-14 | Jn. 12:1-11
Tuesday, March 31: 
Is. 49:1-6 | Ps. 71:1-6, 15, 17 | Jn. 13:21-33, 36-38
Wednesday, April 1: 
Is. 50:4-9a | Ps. 69:8-34 | Mt. 26:14-25
Thursday, April 2 (Holy Thursday): 
Ex. 12:1-14 | Ps. 116:12-18 | 1 Cor. 11:23-26 | Jn. 13:1-15
Friday, April 3 (Good Friday): 
Is. 52:13—53:12 | Ps. 31:2-25 | Heb. 4:14-16; 5:7-9 | Jn. 18:1—19:42
Saturday, April 4 (Easter Vigil): 
Rom. 6:3-11 | Ps. 118:1-23 | Mt. 28:1-10

Lecturas Diarias 
Domingo, 29 de Marzo (Ramos): 
Mt 21, 1-11 | Is 50, 4-7 | Sal. 21: 8-24 | Flp 2, 6-11 | Mt 26, 14–27, 66
Lunes, 30 de Marzo: 
Is 42, 1-7 | Sal. 26: 1-14 | Jn 12, 1-11
Martes, 31 de Marzo: 
Is 49, 1-6 | Sal. 70: 1-17 | Jn 13, 21-38
Miércoles, 1 de Abril (Miércoles Santo): 
Is 50, 4-9a | Sal. 68: 8-10, 21-22, 31, 33-34 | Mt 26, 14-25
Jueves, 2 de Abril (Jueves Santo): 
Ex 12, 1-8, 11-14 | Sal. 115: 12-13, 15-18 | 1 Cor 11, 23-26 | Jn 13, 1-15
Viernes, 3 de Abril (Viernes Santo): 
Is 52, 13—53, 12 | Sal. 30: 2, 6, 12-13, 15-17, 25 
 Heb 4, 14-16; 5, 7-9 | Jn 18, 1—19, 42
Sábado, 4 de Abril (Vigilia Pascual):  
Gn 1, 1—2, 2 | Sal. 103: 1-2, 5-6, 10, 12-14, 24, 35 | Mt 28, 1-10

WISDOM from Fr. Nick                  Mt. 26:14–27:66                          SABIDURIA del Padre Nick                 
PALMS
In ancient times palms were waved at times of festivity and
happiness!
The Sunday before Christ was crucified was a particularly
celebrative day. Jesus entered Jerusalem in triumph, hailed as
a king. Palms were held up as people shouted, “Blessed is he
who comes in the name of the Lord.”
What followed was, of course, the most shameful week in
history. Customs involving palms, however, have endured to
this day. Here’s three! Palms are exchanged among people as
a sign that Jesus is still revered. An Italian custom has people
exchange palms signifying reconciliation and peace. Palms not
distributed today will be burned and used as the ashes for Ash
Wednesday next year.
 
HOLY WEEK
In the rush to celebrate Easter, there's a strong temptation to
overlook the most powerful and mysterious seven days of the
entire year. Holy Week teaches a lot if we are willing to learn
and has a lot to say if we are willing to listen.
Parents, church begins in the home! Try to ensure that there's
some evidence in your home that this is a sacred and special
time.
Start today with the palm! Put it in some prominent place - on
a table or television - and tell your children what they stand
for.
Thursday is one of those days when a special effort should be
made for the whole family to eat together. A meal shared is a
sign of closeness and friendship and love. Relate what took
place on the first Holy Thursday, - Jesus sharing a meal and
giving himself as food (the first Mass); establishing the
priesthood; washing his disciples' feet.
On Friday, if you have a crucifix, put it in a prominent place so
that its meaning can be emphasized. Today we commemorate
the most shameful and yet awesome event in the history of
humankind. Jesus died on a cross, and he died for our sins!
Take time. Reflect on that love.
On Saturday Evening you may want to light a candle signifying
Christ as the Light of the World - the light that overcomes the
darkness - the light that is stronger than death.
These are just a few suggestions to indicate that there are
little things we can do to keep our families and ourselves on
track. Holy Week will only be as holy as we make it. That
parents are the best teachers is never truer than when your
children see the faith lived, and that starts in the home.
If, as Catholic Christians, we do not acknowledge the events of
Holy Week, the only symbol of Easter is an egg that is easily
broken.

LAS PALMAS
¡En la antigüedad, las palmas se agitaban en momentos de
festividad y alegría!
El domingo anterior a la crucifixión de Cristo fue un día
particularmente festivo. Jesús entró en Jerusalén triunfante,
aclamado como un rey. Las palmas se alzaban mientras la
gente gritaba: “Bendito el que viene en el nombre del Señor”.
Lo que siguió fue, por supuesto, la semana más vergonzosa
de la historia. Sin embargo, las costumbres relacionadas con
las palmas han perdurado hasta hoy. ¡Aquí te presentamos
tres!
Las palmas se intercambian entre las personas como señal de
que Jesús sigue siendo venerado. Una costumbre italiana
consiste en intercambiar palmas como símbolo de
reconciliación y paz. Las palmas que no se distribuyan hoy
serán quemadas y se utilizarán el Miércoles de Ceniza del
próximo año.
SEMANA SANTA
Con las prisas por celebrar la Pascua, existe la fuerte
tentación de pasar por alto los siete días más poderosos y
misteriosos de todo el año. La Semana Santa enseña mucho si
estamos dispuestos a aprender, y tiene mucho que decir si
estamos dispuestos a escuchar.
¡Padres, la iglesia comienza en el hogar! Traten de asegurarse
de que en su casa haya alguna señal de que este es un tiempo
sagrado y especial.
Empiecen hoy con la palma. Colóquenla en un lugar
destacado —sobre una mesa o la televisión— y cuéntenles a
sus hijos lo que representan.
El jueves es uno de esos días en los que se debe hacer un
esfuerzo especial para que toda la familia coma junta. Una
comida compartida es signo de cercanía, amistad y amor.
Relaten lo que sucedió en aquel primer Jueves Santo: Jesús
compartiendo la cena y entregándose como alimento (la
primera Misa); la institución del sacerdocio; y el lavatorio de
los pies de sus discípulos. El viernes, si tienen un crucifijo,
colóquenlo en un lugar visible para resaltar su significado.
Hoy conmemoramos el evento más vergonzoso y a la vez más
asombroso de la historia de la humanidad. ¡Jesús murió en
una cruz, por nuestros pecados! Tómense un tiempo.
Reflexionen sobre ese amor. El sábado por la noche, es
posible que deseen encender una vela que represente a
Cristo como la Luz del Mundo: la luz que vence a las tinieblas,
la luz que es más fuerte que la muerte.
Estas son solo algunas sugerencias para indicar que hay
pequeñas cosas que podemos hacer para mantener a
nuestras familias y a nosotros mismos en el camino correcto.
La Semana Santa será tan santa como nosotros la hagamos. El
dicho de que los padres son los mejores maestros nunca es
más cierto que cuando sus hijos ven la fe vivida, y eso
comienza en el hogar.
Si, como cristianos católicos, no reconocemos los
acontecimientos de la Semana Santa, el único símbolo de la
Pascua será un huevo que se rompe fácilmente.



Dear Parish Family,
This is the most sacred week of the year—the week in which
we walk with Christ through His Passion, Death, and
Resurrection. I invite each of you not to let this week pass like
any other, but to enter into it prayerfully and intentionally.

Here are five simple ways to live a very Holy Week:
1. Read and Meditate on the Sacred Readings of the Triduum
Take time each day to prayerfully read one of the readings
from Holy Thursday, Good Friday, or the Easter Vigil. Let the
Word of God speak to your heart.

2. Pray the Stations of the Cross—Slowly and Personally
Set aside time to walk with Jesus in His suffering. Reflect on
His love and unite your own crosses to His.

3. Begin the Week in a State of Grace—and Remain There
Go to Confession and receive God’s mercy. Make a conscious
effort to remain in that grace throughout the week.

4. Fast from Noise and Distractions
Limit unnecessary use of phones, media, and busyness.
Create space for silence so you can hear the voice of God
more clearly.

5. Fully Participate in the Sacred Liturgies of the Triduum
We are about the celebrate the greatest mystery that exists,
plmake every effort to attend:
    •    Holy Thursday (Evening Mass of the Lord’s Supper)
    •    Good Friday (Celebration of the Lord’s Passion)
    •    Easter Vigil

May this Holy Week transform our hearts. day, Good Friday,
and the Easter Vigil as optional. They are the heart of our
faith.
    •    Sit at the table on Holy Thursday
    •    Stand at the foot of the Cross on Good Friday
    •    Rejoice in the light of the Resurrection at the Easter Vigil
Be present—not just in body, but soul and spirit.

Querida Familia Parroquial:
Esta es la semana más sagrada del año; la semana en la que
caminamos con Cristo a través de Su Pasión, Muerte y
Resurrección. Los invito a cada uno de ustedes a no dejar que
esta semana pase como cualquier otra, sino a entrar en ella
con oración e intención.
Aquí tienen cinco formas sencillas de vivir una Semana Santa
muy especial:
1.    Lean y mediten las Sagradas Lecturas del Triduo
Tómense un tiempo cada día para leer en oración una de las
lecturas del Jueves Santo, Viernes Santo o la Vigilia Pascual.
Dejen que la Palabra de Dios hable a su corazón.
2.    Recen el Viacrucis de manera lenta y personal. Reserven
un tiempo para caminar con Jesús en Su sufrimiento.
Reflexionen sobre Su amor y unan sus propias cruces a la de
Él.
3.    Comiencen la semana en estado de gracia y
permanezcan en él Acudan a la Confesión y reciban la
misericordia de Dios. Hagan un esfuerzo consciente por
permanecer en esa gracia durante toda la semana.
4.    Ayunen del ruido y las distracciones. Limiten el uso
innecesario de teléfonos, medios de comunicación y el
ajetreo diario. Creen un espacio de silencio para que puedan
escuchar la voz de Dios con mayor claridad.
5.    Participen plenamente en las Sagradas Liturgias del
Triduo Estamos a punto de celebrar el misterio más grande
que existe; por favor, hagan todo lo posible por asistir a:
·Jueves Santo (Misa Vespertina de la Cena del Señor)
·Viernes Santo (Celebración de la Pasión del Señor)
·Vigilia Pascual
Que esta Semana Santa transforme nuestros corazones. No
vean el Jueves Santo, el Viernes Santo y la Vigilia Pascual
como algo opcional; ellos son el corazón de nuestra fe.
·Siéntense a la mesa el Jueves Santo.
·Permanezcan al pie de la Cruz el Viernes Santo.
·Regocíjense en la luz de la Resurrección en la Vigilia Pascual.
Estén presentes, no solo en cuerpo, sino en alma y espíritu.

Attention all church volunteers:
There will be a mandatory Safe Environment Training
for old and new volunteers who need to renew their
BCI. 

Date: Saturday, April 25 Time: 10:00 AM
Please remember to bring your valid driver’s license or
ID. This is very important for the BCI renewal process.
This training is required for all volunteers. If you wish to
continue serving in any ministry or volunteer role
within the church, your attendance is mandatory.
Important: If you do not attend this training, you will
not be permitted to continue volunteering.
 

Atención a todos los voluntarios de la iglesia:
Habrá una Capacitación obligatoria de Ambiente Seguro
para todos los nuevos y todos los  voluntarios que
necesiten renovar su BCI.

Fecha: Sábado 25 de Abril Hora: 10:00 AM
Por favor recuerden traer su licencia de conducir o ID.
Esto es muy importante para el proceso de renovación
del BCI. Esta capacitación es obligatoria para todos los
voluntarios. Si desea continuar sirviendo en cualquier
ministerio o rol de voluntariado en la iglesia, debe
asistir.
Importante: Si no asiste a esta capacitación, no podrá
continuar como voluntario. Gracias por su cooperación
y por su servicio a nuestra comunidad





 
 

 

Catholic Charity Appeal Update
I am deeply grateful to share that our parish has already reached 77% of our goal for the
Catholic Charity Campaign of the Diocese of Providence. I am truly touched and encouraged by
the generosity so many of you have already shown. Because of your kindness, ministries that
serve the poor, the elderly, immigrants, and families in need can continue their work in our
diocese. Allow me, however, to gently remind and invite those who have not yet participated
to consider joining this effort. In the Gospel, Jesus praises the widow who offered two small
coins. Her gift seemed small, yet in the eyes of God it was greater than all the others, because
she gave from the heart. Perhaps some of us can become friends of that widow by offering
what we can. The amount matters less than the love and faith with which it is given.
Together we can complete our parish goal and ensure that these works of mercy continue to
bring hope to many in our community. Thank you for your generosity and for your love for the
Church.

Actualización de la Campaña de Caridad Católica
Me siento profundamente agradecido de compartir que nuestra parroquia ya ha alcanzado el
77% de nuestra meta para la Campaña de Caridad Católica de la Diócesis de Providence. Me
conmueve y alienta sinceramente la generosidad que muchos de ustedes ya han mostrado.
Gracias a su bondad, los ministerios que sirven a los pobres, a los ancianos, a los inmigrantes y
a las familias necesitadas pueden continuar su labor en nuestra diócesis. 
Permítanme, sin embargo, recordar e invitar gentilmente a quienes aún no han participado a
que consideren unirse a este esfuerzo. En el Evangelio, Jesús alaba a la viuda que ofreció dos
monedas pequeñas. Su ofrenda parecía insignificante, pero a los ojos de Dios fue mayor que
todas las demás, porque dio de corazón. Tal vez algunos de nosotros podamos hacernos
amigos de esa viuda ofreciendo lo que podamos. La cantidad importa menos que el amor y la
fe con que se da.Juntos podemos completar la meta de nuestra parroquia y asegurar que estas
obras de misericordia sigan llevando esperanza a muchos en nuestra comunidad. Gracias por
su generosidad y por su amor a la Iglesia.
Padre Brice 



¿Le gustaría promocionar su negocio o el de un amigo en nuestro boletín? ¿Y apoyar a la Iglesia
de San Patricio con el costo del boletin semanal? Es bien módico. Para mas informacion mande
un correo electronico a Anajsanchez01@gmail.com. Gracias!

Would you
like to

promote your
business or a

friend’s
business in

our bulletin? 

This will help
with the cost
of the weekly
Bulletin for
St. Patrick

Church? It is
very

affordable.  

for more
information
please email
Ana Sanchez:

 

Anajsanchez0
1@gmail.com. 

Thank you!

¿Le gustaría
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boletín? ¿Y
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Iglesia de San
Patricio con
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boletin
semanal? Es
bien módico.

Para mas
informacion
mande un

correo
electronico a
Anajsanchez0
1@gmail.com.

Gracias!
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	Daily Readings Sunday, March 29 (Palm Sunday):  Mt. 21:1-11 | Is. 50:4-7 | Ps. 22:8-9, 17-20, 23-24   Phil. 2:6-11 | Mt. 26:14–27:66 Monday, March 30:  Is. 42:1-7 | Ps. 27:1-3, 13-14 | Jn. 12:1-11 Tuesday, March 31:  Is. 49:1-6 | Ps. 71:1-6, 15, 17 | Jn. 13:21-33, 36-38 Wednesday, April 1:  Is. 50:4-9a | Ps. 69:8-34 | Mt. 26:14-25 Thursday, April 2 (Holy Thursday):  Ex. 12:1-14 | Ps. 116:12-18 | 1 Cor. 11:23-26 | Jn. 13:1-15 Friday, April 3 (Good Friday):  Is. 52:13—53:12 | Ps. 31:2-25 | Heb. 4:14-16; 5:7-9 | Jn. 18:1—19:42 Saturday, April 4 (Easter Vigil):  Rom. 6:3-11 | Ps. 118:1-23 | Mt. 28:1-10
	Lecturas Diarias  Domingo, 29 de Marzo (Ramos):  Mt 21, 1-11 | Is 50, 4-7 | Sal. 21: 8-24 | Flp 2, 6-11 | Mt 26, 14–27, 66 Lunes, 30 de Marzo:  Is 42, 1-7 | Sal. 26: 1-14 | Jn 12, 1-11 Martes, 31 de Marzo:  Is 49, 1-6 | Sal. 70: 1-17 | Jn 13, 21-38 Miércoles, 1 de Abril (Miércoles Santo):  Is 50, 4-9a | Sal. 68: 8-10, 21-22, 31, 33-34 | Mt 26, 14-25 Jueves, 2 de Abril (Jueves Santo):  Ex 12, 1-8, 11-14 | Sal. 115: 12-13, 15-18 | 1 Cor 11, 23-26 | Jn 13, 1-15 Viernes, 3 de Abril (Viernes Santo):  Is 52, 13—53, 12 | Sal. 30: 2, 6, 12-13, 15-17, 25   Heb 4, 14-16; 5, 7-9 | Jn 18, 1—19, 42 Sábado, 4 de Abril (Vigilia Pascual):   Gn 1, 1—2, 2 | Sal. 103: 1-2, 5-6, 10, 12-14, 24, 35 | Mt 28, 1-10

	WISDOM from Fr. Nick                  Mt. 26:14–27:66                          SABIDURIA del Padre Nick
	Dear Parish Family,
	Querida Familia Parroquial:
	Catholic Charity Appeal Update I am deeply grateful to share that our parish has already reached 77% of our goal for the Catholic Charity Campaign of the Diocese of Providence. I am truly touched and encouraged by the generosity so many of you have already shown. Because of your kindness, ministries that serve the poor, the elderly, immigrants, and families in need can continue their work in our diocese. Allow me, however, to gently remind and invite those who have not yet participated to consider joining this effort. In the Gospel, Jesus praises the widow who offered two small coins. Her gift seemed small, yet in the eyes of God it was greater than all the others, because she gave from the heart. Perhaps some of us can become friends of that widow by offering what we can. The amount matters less than the love and faith with which it is given. Together we can complete our parish goal and ensure that these works of mercy continue to bring hope to many in our community. Thank you for your generosity and for your love for the Church.
	Actualización de la Campaña de Caridad Católica Me siento profundamente agradecido de compartir que nuestra parroquia ya ha alcanzado el 77% de nuestra meta para la Campaña de Caridad Católica de la Diócesis de Providence. Me conmueve y alienta sinceramente la generosidad que muchos de ustedes ya han mostrado. Gracias a su bondad, los ministerios que sirven a los pobres, a los ancianos, a los inmigrantes y a las familias necesitadas pueden continuar su labor en nuestra diócesis.  Permítanme, sin embargo, recordar e invitar gentilmente a quienes aún no han participado a que consideren unirse a este esfuerzo. En el Evangelio, Jesús alaba a la viuda que ofreció dos monedas pequeñas. Su ofrenda parecía insignificante, pero a los ojos de Dios fue mayor que todas las demás, porque dio de corazón. Tal vez algunos de nosotros podamos hacernos amigos de esa viuda ofreciendo lo que podamos. La cantidad importa menos que el amor y la fe con que se da.Juntos podemos completar la meta de nuestra parroquia y asegurar que estas obras de misericordia sigan llevando esperanza a muchos en nuestra comunidad. Gracias por su generosidad y por su amor a la Iglesia. Padre Brice
	¿Le gustaría promocionar su negocio o el de un amigo en nuestro boletín? ¿Y apoyar a la Iglesia de San Patricio con el costo del boletin semanal? Es bien módico. Para mas informacion mande un correo electronico a Anajsanchez01@gmail.com. Gracias!
	Would you like to promote your business or a friend’s business in our bulletin?
	This will help with the cost of the weekly Bulletin for St. Patrick Church? It is very affordable.
	for more information please email Ana Sanchez:
	Anajsanchez01@gmail.com.  Thank you!
	¿Le gustaría promocionar su negocio o el de un amigo en nuestro boletín? ¿Y apoyar a la Iglesia de San Patricio con el costo del boletin semanal? Es bien módico. Para mas informacion mande un correo electronico a Anajsanchez01@gmail.com. Gracias!

